
KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1051/2005

av den 5 juli 2005

om ändring av förordning (EG) nr 1622/1999 om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG)
nr 2201/96 när det gäller systemet med lagring av obearbetade torkade druvor och torkade fikon

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2201/96 av den 28
oktober 1996 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för bearbetade produkter av frukt och grönsaker (1), sär-
skilt artikel 9.8 i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom artikel 9 i förordning (EG) nr 2201/96 införs ett
system för lagring av obearbetade torkade druvor och
torkade fikon som avser de två sista månaderna av regle-
ringsåret för dessa produkter. I systemet ingår bestäm-
melser om hur lagringsorganen skall godkännas och hur
de kan beviljas lagringsstöd och ekonomisk ersättning. I
kommissionens förordning (EG) nr 1622/1999 (2) fast-
ställs de villkor som lagringsorganen skall uppfylla för
att godkännas, särskilt när det gäller att garantera att
den lagrade produkten hålls i gott skick.

(2) I artikel 2.2 andra stycket andra strecksatsen i förordning
(EG) nr 1622/1999 fastställs övergångsåtgärder fram till
utgången av regleringsåret 2003/04 för obearbetade tor-
kade fikon.

(3) Väderförhållandena var ogynnsamma under en del av
regleringsåret 2004/05, vilket hindrade frukten från att
utvecklas tillfredsställande. Detta föranledde vissa produ-
center att skörda en viss mängd frukt av en storlek som
ligger något under normen, men som uppfyller övriga
kvalitetskrav för att vara lämpliga att användas som livs-
medel. För att undvika att nämnda kvantiteter levereras
till framställning av fikonpasta, vilket skulle innebära en
stor ekonomisk förlust, är det nödvändigt att förlänga
nämnda övergångsåtgärder och samtidigt föreskriva en
ytterligare minsta tillåtna storlek för regleringsåret
2004/05.

(4) I artikel 4 i förordning (EG) nr 1622/1999 föreskrivs att
försäljningen av de produkter som förvaras av lagrings-
organen skall ske genom anbudsinfordran. För obearbe-
tade torkade fikon föreskrivs en särskild industriell an-
vändning som skall anges av den behöriga myndigheten i
anbudsinfordran. På grund av det låga ekonomiska in-
tresset för denna avsättningsmöjlighet vid anbudsförfar-
andena, som inte gett upphov till ett enda anbud, är det
därför lämpligt att låta de behöriga myndigheterna utöka
användningsområdet för dessa produkter som väntar på
att lämna lagret, och lägga till exempelvis direkt använd-
ning som foder eller användning inom ramen för kom-
postering eller biologisk nedbrytning.

(5) Det bör fastställas förfaranden för fysisk kontroll och
dokumentkontroll för dessa nya användningsområden,
både vid tidpunkten för inlagring och vid uttag ur lagret.

(6) Förordning (EG) nr 1622/1999 bör därför ändras.

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för bear-
betade produkter av frukt och grönsaker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EG) nr 1622/1999 ändras enligt följande:

1. Artikel 2.2 skall ersättas med följande:

”2. Produkterna skall levereras till lagringsorganen i sta-
pelbara plastlådor. Under en övergångsperiod får emellertid
leverans ske i lämpliga behållare, för obearbetade torkade
druvor fram till utgången av regleringsåret 2001/02 och
för obearbetade torkade fikon fram till utgången av regle-
ringsåret 20034/05.
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(1) EGT L 297, 21.11.1996, s. 29. Förordningen senast ändrad genom
kommissionens förordning (EG) nr 386/2004 (EUT L 64, 2.3.2004,
s. 25).

(2) EGT L 192, 24.7.1999, s. 33.



De levererade produkterna skall uppfylla följande krav:

— Obearbetade torkade druvor skall uppfylla minimikraven
i bilagan till förordning (EG) nr 1621/1999.

— Obearbetade torkade fikon skall uppfylla minimikraven i
bilagan till kommissionens förordning (EG) nr
1573/1999 (*) och ha en minimistorlek på 180 frukt-
er/kg fram till slutet av regleringsåret 2004/05, samt 150
frukter/kg för följande regleringsår.

___________
(*) EGT L 187, 20.7.1999, s. 27.”

2. Artikel 4 skall ändras på följande sätt:

a) Punkt 1 a skall ersättas med följande:

”a) Obearbetade torkade fikon avsedda för en särskild
industriell användning eller en sådan användning
som avses i punkt 3, enligt uppgifter i anbudsinford-
ran.”

b) Följande punkt skall läggas till som punkt 3:

”3. Efter att ha meddelat kommissionen de välmotive-
rade skälen till att den användning som föreskrivs i punkt
2 inte varit möjlig får medlemsstaterna tillåta att lagrings-
organen låter de obearbetade torkade fikonen användas
till följande:

a) Distribution till djur som foder.

b) Kompostering eller biologisk nedbrytning under förut-
sättning att hänsyn tas till miljön, särskilt när det
gäller landskapet och vattenkvaliteten.”

3. Artikel 10 skall ändras på följande sätt:

a) Följande stycke skall läggas till i punkt 1:

”När det gäller de användningsområden som avses i arti-
kel 4.3 skall kontrollerna enligt b och c i första stycket i
den här punkten, för varje parti, utföras på 100 % av den
kvantitet produkter som tas ur lager under regleringsåret.
Efter nämnda kontroller skall de uttagna produkterna
denatureras, vilket skall ske i närvaro av de behöriga
myndigheterna och på de villkor som medlemsstaten fast-
ställt.”

b) Punkt 2 skall ersättas med följande:

”2. Den behöriga myndigheten skall dra in erkännan-
det om något av villkoren för dess beviljande inte längre
är uppfyllt. Därefter får inget lagringsstöd och ingen eko-
nomisk ersättning betalas ut för det pågående reglerings-
året, och de belopp som redan har betalats ut skall åter-
betalas med ränta för tiden mellan utbetalning och åter-
betalning.

Räntesatsen skall vara den räntesats som tillämpas av
Europeiska centralbanken för dess transaktioner i euro,
vilken offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning,
C-serien, och vilken gällde den dag den felaktiga utbetal-
ningen gjordes, ökad med tre procentenheter.”

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 5 juli 2005.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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